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SOEKOT EN SJEMINI ATSERET 
 




Net als Rosj Hasjana heeft Soekot meer namen. De naam 
Soekot wordt het meest gebruikt. Het is het meervoud van , 
soeka. Een soeka is een soort hut met een dak van riet of 
bladeren, het  (segach).  
Het is een mitswa om tijdens Soekot zoveel mogelijk in een 
soeka te zijn. Dat herinnert ons aan de bescherming die  aan 
het joodse volk gaf in de woestijn. De laatste dag van Soekot 
heeft een speciale naam: Hosjanna Rabba.

  
SOEKOT 









Chag ha Asief betekent: 'Oogstfeest'. Soekot valt in de herfst, 
een tijd waarin de oogst, bijvoorbeeld vruchten, van het land 
wordt binnengehaald.  
De dag na Soekot, Sjemini Atseret, beginnen we  om regen in 
Israël te vragen, zodat er ook volgend jaar weer een goede 
oogst zal zijn. Want zonder regen kunnen bomen en planten niet 
groeien en komt er hongersnood.

  
CHAG HA’ASIEF 







Zeman Simchateenoe betekent: 'Feest van onze Vreugde'. We 
kunnen met vertrouwen het nieuwe jaar en de nieuwe oogst 
tegemoet zien.  heeft ons vergeven wat we verkeerd hebben 
gedaan, en zal ons ook in het nieuwe jaar helpen.  
 
De  (loelav), waarmee tijdens de sjoeldienst  
(hakafot), rondgangen, worden gemaakt, is een symbool van 
vreugde.

 
ZEMAN 

SIMCHATEENOE
 






Het woord chag betekent feest, hèt feest. Op Rosj Hasjana 
hebben we over onszelf nagedacht, in de dagen tot Jom Kippoer 
hebben we ons best gedaan onze fouten zoveel mogelijk weer 
goed te maken en op Jom Kippoer heeft  ons vergeven wat we 
verkeerd deden. Op Soekot is dit allemaal achter de rug: we 
kunnen nu echt blij zijn en met een goed gevoel het nieuwe 
joodse jaar beginnen.

 

CHAG 
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Vannacht heeft het heel hard gestormd. Onze soeka is gelukkig niet omver gewaaid, 
maar de letters van de woorden in de vruchten zijn helemaal door de war geraakt. Weet 
jij welk woord er eigenlijk hoort te staan? Lees eerst de omschrijving op dit blad. Zoek 
daarna de vrucht met hetzelfde nummer als de omschrijving. Zet de letters in die vrucht 
in de goede volgorde. 



1 Een struik, waarvan de takjes erg lekker ruiken. In het Nederlands noemen we deze 
struik 'mirte'. 
 
 

2 Een soort hut, met een dak van riet of bladeren waardoor je de sterren kunt zien. 
 
 

3 Een heel bijzondere vrucht, die je niet bij de groentenman kunt kopen. Hij is geel, erg 
duur, ruikt heel lekker, maar toch eten we hem meestal niet op. 
 
 

4 De plantenbundel waarmee we op Soekot in alle richtingen zwaaien. Het woord zelf is 
ook de naam van een deel van een palmboom. 
 
 

5 Een boom die in de buurt van water groeit, ook in Nederland. De boom ruikt niet en 
krijgt ook geen vruchten. Hoe heten de takken in het Ivriet? 
 
 

6 Een speciale naam voor de zevende (en laatste) dag van Soekot. 
 
 

7 De Hebreeuwse naam voor het dak van een Soeka. 
 
 

8 Hier vragen weom in de herfst en winter, beginnend op Sjemini Atseret. 
 
 

9 Een andere naam voor de tweede dag van Sjemini Atseret. 
 
 

10 De naam van degene die op die dag het laatste stukje uit de Tora leest. 
 
 

11 De naam van degene die op die dag weer opnieuw met de Tora begint 
 
 

12 De Hebreeuwse naam voor 'rondgaan, dansen met Tora-rollen 
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 Schrijf de woorden uit de regendruppels op de goede plaats:




1 Wanneer er te weinig __________________ valt, kunnen de bomen en de  
  

 planten niet goed groeien. 



2 Er is dan onvoldoende _________________ voor mens en dier. 



3 Op _________________ beginnen we   weer om regen te vragen.



4 We doen dat met een speciaal gebed, dat ______________  _____________  

 (‘gebed om regen') heet. 



5 Na Sjemini Atseret vragen we iedere dag om regen. We zeggen dan 

 ____________  ____________ ('die het laat waaien en regenen) in de Amida. 



6 We gaan hiermee door tot __________________. 

 

7 Want dat is de periode dat het in _________________ kan regenen. 





 

SJEMINI ATSERET 

         ma 
       sjiev 
       ha 
    roeach 

 
 tefilat 
gesjem 

 
 
sjemini 
atseret 
 

 
regen 

voedsel pesach 

   Israël 


